
ਸ੅ਰਠਿ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Sorat'h, Fifth Mehl: 

ਕ੅ਠਿ ਬ੍ਰਹਮੰਡ ਕ੅ ਿਾਕੁਰੁ ਸੁਆਮੀ ਸਰਬ੍ ਜੀਆ ਕਾ ਦਾਤਾ ਰ੃ ॥ 
God is the Lord and Master of millions of universes; He is the Giver of all 
beings. 

ਪ੍ਰਠਤਪ੍ਾਲ੄ ਠਿਤ ਸਾਠਰ ਸਮਾਲ੄ ਇਕੁ ਗੁਿੁ ਿਹੀ ਮੂਰਠਿ ਜਾਤਾ ਰ੃ ॥੧॥ 
He ever cherishes and cares for all beings, but the fool does not appreciate 
any of His virtues. ||1|| 

ਹਠਰ ਆਰਾਠਿ ਿ ਜਾਿਾ ਰ੃ ॥ 
I do not know how to worship the Lord in adoration. 

ਹਠਰ ਹਠਰ ਗੁਰੁ ਗੁਰੁ ਕਰਤਾ ਰ੃ ॥ 
I can only repeat, "Lord, Lord, Guru, Guru." 

ਹਠਰ ਜੀਉ ਿਾਮੁ ਪ੍ਠਰਓ ਰਾਮਦਾਸੁ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
O Dear Lord, I go by the name of the Lord's slave. ||Pause|| 

ਦੀਿ ਦਇਆਲ ਠਿਪ੍ਾਲ ਸੁਿ ਸਾਗਰ ਸਰਬ੍ ਘਿਾ ਭਰਪ੍ੂਰੀ ਰ੃ ॥ 
The Compassionate Lord is Merciful to the meek, the ocean of peace; He fills 
all hearts. 

ਪ੍੃ਿਤ ਸੁਿਤ ਸਦਾ ਹ੄ ਸੰਗ੃ ਮ੄ ਮੂਰਿ ਜਾਠਿਆ ਦੂਰੀ ਰ੃ ॥੨॥ 
He sees, hears, and is always with me; but I am a fool, and I think that He is 
far away. ||2|| 

ਹਠਰ ਠਬ੍ਅੰਤੁ ਹਉ ਠਮਠਤ ਕਠਰ ਵਰਿਉ ਠਕਆ ਜਾਿਾ ਹ੅ਇ ਕ੄ਸ੅ ਰ੃ ॥ 
The Lord is limitless, but I can only describe Him within my limitations; what 
do I know, about what He is like? 

ਕਰਉ ਬ੍੃ਿਤੀ ਸਠਤਗੁਰ ਅਪ੍ੁਿ੃ ਮ੄ ਮੂਰਿ ਦ੃ਹੁ ਉਪ੍ਦ੃ਸ੅ ਰ੃ ॥੩॥ 
I offer my prayer to my True Guru; I am so foolish - please, teach me! ||3|| 

ਮ੄ ਮੂਰਿ ਕੀ ਕ੃ਤਕ ਬ੍ਾਤ ਹ੄ ਕ੅ਠਿ ਪ੍ਰਾਿੀ ਤਠਰਆ ਰ੃ ॥ 
I am just a fool, but millions of sinners just like me have been saved. 



ਗੁਰੁ ਿਾਿਕੁ ਠਜਿ ਸੁਠਿਆ ਪ੍੃ਠਿਆ ਸ੃ ਠਿਠਰ ਗਰਭਾਠਸ ਿ ਪ੍ਠਰਆ ਰ੃ ॥੪॥੨॥੧੩॥ 
Those who have heard, and seen Guru Nanak, do not descend into the womb 
of reincarnation again. ||4||2||13|| 

 


